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העתקת הדברים היא ברשות מיוחדת מהוצאת ספרים קה"ת

Shabbos kodesh following tu b'av - is chof av, 
already the fortieth Yortzait of my father R' 
Levi Yitzchak ben Baruch Shneor OBM.

It is my duty and honor to suggest and request 
etc. - to study his Torah at a farbrengen, 
and to donate on this day in memory of his 
soul, which he has sacrificed for the cause 
of spreading Judaism amongst his bretheren 
"behind the iron curtain", and for which he was 
incarcerated and exiled to where he ultimately 
passed on and was buried.

May his merit dwell upon us and all of Israel, 
may they live and be well.

And honor: see Zohar vol. 3 end of Parshas 
Bechukosai.
His Torah: Lekutei Levi Yitzchak, Toras Levi 
Yitzchak on: Zohar, Talmud, Tanya etc.
Soul which he has sacrificed: See the Appendix at 
the end of his Preface to his book of comments on 
Tanya.
Appendix to a Michtav Kloli-Proti from the Motzaei 
Tishah B'av 1984

כ''ף  הוא   – במנ''א  ט''ו  שלאחרי  הש''ק 
במנ''א, יום היא''צ וההילולא של אאמו''ר לוי 
זה   – ז''ל  שניאור  ברוך  אא''ז  הרב  בן  יצחק 

ארבעים שנה.
ועלי החוב והזכות גדול להציע ולבקש וכו' – 
ללמוד בההתועדות מתורתו, ולנדב ביומא דין 
לז''נ, שמסר נפשו על הפצת היהדות בתוככי 
ועי''ז הי' חבוש  ''מאחורי מסך הברזל'',  בנ''י 
בגולה  ומת  לגלות  ונשפט  האסורים  בבית 

ושם מ''כ,
זכותו יגן עלינו ועכ''י – שליט''א.

והזכות הגדול: עיין זח''ג ס''פ בחוקותי. 
על  לוי''צ:  תורת  לוי''צ,  ליקוטי  בס'  מתורתו: 

הזהר, הש''ס, התניא וכו'. 
על  הערות  לס'  הקדמתו  ראה  נפשו:  שמסר 

התניא, ההוספה בסופו.        

הוספה למכתב כללי-פרטי, ממוצאי ט' באב ה'תשד''מ



טעם ב׳ השיני״ן שביששכר
 – שביששכר  השיני״ן  ב׳  טעם  בביאור  ז״ל  מאאמו״ר  שמעתי 
דתורה  גליא  יש  שבתורה  וכיון  תורה,  הוא  ישכר  של  שענינו 

ונסתר דתורה, לכן נרמז הדבר בשמו ישכר, שנכתב בב׳ שיני״ן.
השי״ן  כי,   – אחד  בשי״ן  “ישכר״  לבטא  צריכים  זה,  פי  ועל 
השני שהוא כנגד נסתר דתורה, צריך להיות באופן נסתר, שלא 

יתגלה בהקרי.
)התוועדויות תשי״ב ח״ד ע׳ 156 - הנחה בלתי מוגה(

כשר – ראשי תיבות: כמוצא שלל רב
אודות נוסח הברכה שרגילים בנ״י לברך איש את רעהו בקשר 
לחג הפסח - “חג כשר ושמח״ – מבאר אאמו״ר “כשר – ר״ת: 

כמוצא שלל רב״.
והענין בזה – בקשר להמדובר לעיל ]בשיחה[:

כאשר ילד יהודי מדייק ונזהר באכילת דבר כשר בלבד, כלומר, 
שאינו סומך שמסתמא כשר הדבר, אלא שואל ומברר על כל 
דבר מאכל אם הוא אמנם כשר, ועד״ז בנוגע לכללות הנהגתו, 
שלפני שנגש לעשות דבר מה, חושב ושואל ומברר תחילה האם 
“צבאות  של  ל״חייל״  המתאימה  הנהגה  כשרה,  הנהגה  היא  זו 
השם״, או שזוהי הנהגה שאינה מתאימה עבורו, הנהגה שגורמת 
לידי חילול השם ח״ו, ובמילא, אינה הנהגה כשרה – עליו לדעת 
להתאפק  שהצליח  העובדה  רק  אינה  זו  פעולה  של  שתוכנה 
בלתי  לפעולה  בנוגע  )ודוגמתו  כשרה  בלתי  סוכרי׳ה  מאכילת 

כשרה(, אלא יתירה מזה – “כמוצא שלל רב״!
משל למה הדבר דומה – לנצחון במלחמה גדולה, שאז זוכים 

ל״שלל רב״!
והדיוק בזה – “כמוצא שלל רב״ – באופן של מציאה,  היינו, 
שאינו זקוק ליגיעה של מלחמה גשמית, כי בגשמיות – “מוצא 
שלל רב״, וכל זה – ע״י המלחמה הרוחנית, שעומד בנסיון שלא 
באופן  ומתנהג  וכסיל״,  זקן  “מלך  ה״יצר״,  לדבריו של  לשמוע 

המתאים ל״צבאות השם״, ופועל גם על אחרים שיתנהגו כן.
 )התוועדיות תשמ״ה ח״ג ע׳ 1786 – הנחה בלתי מוגה. וראה גם ספר השיחות 
תשמ״ט ח״ב ע׳ 455(

“כשר״ הוא ר״ת כמוצא שלל רב, ודוגמתו בנוגע לפרנסה כשרה 
– שההתעסקות בפרנסה היא בבחינת “כמוצא שלל רב״, כי, 
הוא  בפרנסה  שעוסק  והזמן  אומנתו״,  “תורתו  צ״ל  הי׳  בעצם 
בבחינת “גזילה״ מנפש האלקית, והכוונה בזה – שעי״ז יבררו 
גם עניני העולם ויעלום לקדושה, שעי״ז נעשה העילוי ד״כמוצא 
שנתהפכו  רצויים  בלתי  מענינים  הוא  ש״שלל״  רב״,  שלל 
של  ובאופן  רב״,  “שלל  אלא  סתם,  “שלל״  רק  ולא  לקדושה, 
 – עיקרית  הכי  להמציאה  ועד  רב״(,  שלל  )“כמוצא  מציאה 

 לקט ענינים קצרים
מתורת בעל ההילולא

לקט משיחות כ״ק אדמו״ר 
על התמסרותו של בעל ההילולא 

ללימוד והרבצת התורה

כל חיותו – בלימוד התורה
כל חיותו של אאמו״ר היתה – לימוד התורה באופן ד״לאפשא לה״, 
תורת  ע״פ  “יתפרנסון״,  של  באופן  התורה,  בפנימיות   – ובמיוחד 

חסידות חב״ד.
)התוועדויות תשמ״ו ח״א ע׳ 68 – הנחה בלתי מוגה(

שייכותו לתורה
לשם “לוי יצחק״ יש שייכות מיוחדת לתורה: ענינו של )שבט( לוי הוא 
“לשאת את ארון ברית ה׳״, “יורו משפטיך ליעקב ותורתך לישראל״ – 
תורה, על דרך זה ל)שם( יצחק יש שייכות מיוחדת ל)מתן( תורה, כידוע 
בענין ג׳ הרגלים ש״שבועות כנגד יצחק – שתקיעת שופר של מתן תורה 

הי׳ בשופר מאילו של יצחק״.
)תרגום חפשי מלקו״ש חכ״ט ע׳ 269(

בקיאות מופלגה
ברור שספר עץ חיים לא הי׳ ברשותו בהיותו במאסר, השלטונות הרי 
ספר  וכמה  כמה  אחת  על  אחרים,  ספרים  אפילו  להעביר  איפשרו  לא 
כנראה,  חיים,  עץ  לספר  ציין  הוא  בהערותיו  ואעפ״כ   – גדול  בפורמט 

מתוך הזכרון בלבד, וציוניו אכן מתאימים למקור.
)תרגום חפשי משיחות קודש תשכ״ה ח״ב ע׳ 349 – הנחה בלתי מוגה(

הערותיו בגליונות הספרים
בחיזוק  שעסק  כך  על  גזירה,  לארץ  גלותו,  למקום  אאמו״ר  כשהוגלה 

המקובל  כו׳  והרה״ח  הרה״ג  של  ההילולא  יום  אב,  מנחם  כ’’ף  לקראת 
מוהר״ר לוי יצחק ז״ל שניאורסאהן, אביו של רבינו, הננו מוציאים לאור 

לקט תורות קצרים וקלים מתורת בעל ההילולא. 
כיון שביום זה תורתו ועבודתו אשר עבד בה בהיותו בחיים חיותו בעלמא 
דין מאירים, על כולנו מוטל ללמוד מדרכיו בקודש. על כן ליקטנו בזאת 
כמה שיחות קודש אודות התמסרותו של בעל ההילולא ללימוד ודיוק, 

הרבצת וכתיבת דברי תורה. 
זמני  בשמירת  כולנו  ונתחזק  פעולתם,  את  יפעלו  אכן  שהדברים  ויה״ר 

הלימוד, ובהוספה.
באחד  המתחיל  נשמה,  אותיות   - משניות  אחד  פרק  צירפנו  כמו״כ 
מאותיות של שמו, על מנת ללמוד ביום ה׳יארצייט׳ ]ע״פ הוראת רבינו 

בקשר עם יום ההילולא של שאר הנשיאים )חוץ מאדמו״ר הריי״ץ([.

 בברכת חסידים,
מכון יגדיל תורה

דבר העורך



היהדות, נשלח לשם ברכבת של אסירים )“עטאפ״(, והורשה לקחת 
אתו רק דברים הכרחיים ביותר, אבל לא ספרים. גם כשהגיע למקום 

גלותו, לא הי׳ ניתן להשיג ספרים, שכן לא היו שם יהודים.
אחדים,  ספרים  לו  הביאה  שם,  אתו  להיות  אליו,  נסעה  אמי  כאשר 
ביניהם ספר הזוהר, ואאמו״ר כתב הגהות והערות על גליונות הספרים 
)עם דיו שיצרה אמי במו ידי׳, כמסופר במקום אחר(, כתוצאה מכך הי׳ 
מוכרח לכתוב בצמצום גדול, וכמו כן, כשהעתיק משאר ספרים, הי׳ 
מוכרח להסתמך על זכרונו, שהרי לא היתה אפשרות ללכת לספרי׳ 

ולעיין שם בספרים, כפי שנהוג כיום. 
כמה מאותם ספרים )ביניהם – ספר הזוהר( הגיעו לכאן בסופו של 
ויצאו לאור  נדפסו הגהות אלו  וכך  דבר, באופן שלמעלה מן הטבע, 

עולם...
)שיחות קודש תשכ״ט ח״ב ע׳ 372 – הנחה בלתי מוגה(

תורה של יסורים
להעיר על דבר פלא – שספריו הנדפסים של אאמו״ר הם )בעיקר( 
לרבים  נתפרסמו  הם  שדוקא  בגלות,  בהיותו  שכתב  מהמכתבים 
)בהשגחה פרטית(, ואילו רוב הכתבים )אלפי גליונות!( שכתב בשבתו 

על כסא הרבנות בעירו, לא הגיעו לידינו )לעת עתה(.
)ספר השיחות תש״נ ח״ב ע׳ 621 הערה 51.(

 רמזים וסודות התורה 
גם לאנשים פשוטים

הנהגת אאמו״ר ז״ל ]היתה[ שגם בלימוד “עין יעקב״ לאנשים פשוטים 
שיהי׳  באופן  וגם  בקודש(,  )כדרכו  התורה  וסודות  רמזים  מבאר  הי׳ 

מובן לאנשים פשוטים.
)ספר השיחות תנש״א ח״א ע׳ 317 הערה 131(

 מסירות נפש לחינוך 
ילדי ישראל

ישראל  ילדי  חינוך  עבור  בעיקר  נפשו  מסר  ז״ל  שאאמו״ר  ידוע 

“ילדים״  שהיו  המבוגרים  חינוך  גם  כולל  רבן(,  בית  של  )תינוקות 
)תינוקות( ביהדות, בגלל הרדיפות שהיו במדינה ההיא בשנים ההם, 
ועד שגם לאחרי ששלחוהו לגלות המשיך לעסוק )במדה האפשרית( 
נדחת  )פנה  ההיא  שבסביבה  היהודים  בין  ויהדות  תורה  בהפצת 

במדינה קומוניסטית(, שהיו “תינוקות״ ביהדות, כמובן וגם פשוט. 
)התוועדויות תשמ״ט ח״ד ע׳ 180 – הנחה בלתי מוגה(

חינך כך אנשי ונשי הקהלה 
שהיו  ערים  כו״כ  עבור  ומרכזית  גדולה  בעיר  כרב  שימש  ...אאמו״ר 
ונשי  אנשי  כל  את  לחנך   – הוא  הרבנות  ענין  שכללות  בסביבותי׳, 
תיעשינה,  לא  אשר  ואלה  יעשון  אשר   המעשה  את  לדעת  הקהלה 

שזהו כללות ענין החינוך,
ענין  על  ח״ו  יעברו  הקהלה  שאנשי  עד  להמתין  שלא  אומרת:  זאת 
להם  ויאמרו  יבואו  ואז  בעבודתם,  פרט  איזה  שיחסירו  או  מסויים 
“מוסר״ - אלא בדוגמת  הנהגתם של הרבנים  הכי גדולים שבישראל, 
שהם ה״סנהדרין״, כבמואר באלי׳ רבה )פי״א( שהסנהדרין היו “קושרין 
כדי  כו׳״,  ישראל  עיירות  בכל  וחוזרין  כו׳  ברזל במתניהם  חבלים של 

להורות לבנ״י את המעשה אשר יעשון.
ומובן גודל היגיעה והמאמץ שבדבר – עד כדי כך שהיו צריכים לקשור 
את לבושיהם בחבלים של ברזל שלא יקרעו מרוב מאמץ הדרך, מפני 

ההרים והגבעות והסלעים וכיו״ב.
)התוועדויות תשמ״ב ח״ד ע׳ 2018 – הנחה בלתי מוגה(

מנהיג ברוסי׳ לאחר יציאת כ״ק אדמו״ר מהוריי״צ
ולאחר  ההיא,  במדינה  המעיינות  הפצת  על  נפשו  מסר  אאמו״ר   ...
יציאת כ״ק מו״ח אדמו״ר ממדינה ההיא נשאר הוא - נכדם היחידי של 
אדמו״ר הזקן, אדמו״ר האמצעי והצ״צ – המנהיג במדינה ההיא, ולכן 
פנו אליו גם בעניני הדרכה וכו׳ וכו׳, ובגלל פעולותיו בהפצת התורה 

והמעיינות נאסר והוגלה ונסתלק במקום גלותו כו׳.
)ספר השיחות תשמ״ח ח״ב ע׳ 558(

בתכלית  רב״  שלל  ד״כמוצא  הענין  יהי׳  שאז  עבדי״  דוד  “מצאתי 
השלימות, שהעולם כולו נעשה דירה לו ית׳.

)התוועדויות תשמ״ט ח״ג ע׳ 293 הערה 40 – הנחה בלתי מוגה(

להביא לימות המשיח
מאאמו״ר שמעתי  הביאור בדיוק הלשון “להביא לימות המשיח״, 
למה אמרו “להביא״ ולא “לרבות״ כלשון השגור בש״ס? אלא פירושו 
לתוך  גם  המשיח  ימות  גילוי  את  להביא  שיש  הוא  “להביא״  של 
אור  גילוי  הריהו  המשיח  ימות  גילוי  הזה.  בעולם  העכשווי  המצב 
שלמעלה מהעולמות, לא “די מחסורו״ שהוא אור השייך לעולמות, 
אלא “עשירות״ – ובלשון הקבלה “פנימיות עתיק״ שהוא למעלה 
יותר מיציאת מצרים – ואור זה יש להביא ולהמשיך גם עתה בעולם 

הזה.
)תרגום חפשי משיחות קודש תשי״ט ע׳ קמד – הנחה בלתי מוגה(

הרמז בהד׳ כוסות של חירות
והעיקר...הוא כדי לזכותינו אח״ז לקבלת אור התורה שהיא התכלית 

דהחירות עולם, שאין לך בן חורים אלא מי שעוסק בתורה.
זה  וחירות, שלנגד  גאולה  בחי׳  ד׳  יש  דהכוסות  וכשם שבהחירות 
הוא הד׳ כוסות, כמו כן בבן חורין דתורה יש בו ד׳ בחי׳ דתורה, דהיינו 
פרד״ס שבתורה. והם לנגד ד׳ אותיות דשם הוי׳, שבזה נעשה חירות 

ממש בנשמה ובגוף בגשמיות וברוחניות.
)לקוטי לוי יצחק, אגרות קודש, עמוד רעו(

חופר בארות
יצחק היה חופר בארות, ו׳בור׳ עולה בגימטריא ‘יצחק׳.
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ל
מסכת סוכה פרק ד 

ל  הַהַלֵּ בְעָה.  וְשִׁ ה  ָ שּׁ שִׁ וַעֲרָבָה,  לוּלָב  א 
יִם,  הַמַּ וְנִסּוּךְ  ה  סֻכָּ מוֹנָה.  שְׁ מְחָה,  וְהַשִּׂ

ה: ָ שּׁ ה וְשִׁ בְעָה. וְהֶחָלִיל, חֲמִשָׁ שִׁ

ל  יצַד, יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן שֶׁ בְעָה כֵּ ב לוּלָב שִׁ
אָר  בְעָה, וּשְׁ ת לוּלָב שִׁ בָּ ַ שּׁ חָל לִהְיוֹת בַּ חַג שֶׁ

ה: ָ שּׁ מִים שִׁ ל הַיָּ כָּ

ל עֲרָבָה  בִיעִי שֶׁ יצַד, יוֹם שְׁ בְעָה כֵּ ג עֲרָבָה שִׁ
ל  אָר כָּ בְעָה, וּשְׁ ת, עֲרָבָה שִׁ בָּ ַ שּׁ חָל לִהְיוֹת בַּ שֶׁ

ה: ָ שּׁ מִים שִׁ הַיָּ

הָרִאשׁוֹן  טוֹב  )יוֹם  יצַד,  כֵּ לוּלָב  מִצְוַת  ד 
אֶת  מוֹלִיכִין  ת(,  בָּ ַ שּׁ בַּ לִהְיוֹת  חָל  שֶׁ חַג  ל  שֶׁ
מֵהֶן  לִין  מְקַבְּ נִין  וְהַחַזָּ יִת,  הַבָּ לְהַר  לוּלְבֵיהֶן 
קֵנִים  וְהַזְּ הָאִצְטְבָא,  ב  גַּ עַל  אוֹתָן  וְסוֹדְרִין 
דִים אוֹתָם  ה. וּמְלַמְּ כָּ שְׁ לִּ הֶן בַּ לָּ יחִין אֶת שֶׁ מַנִּ
הוּא  הֲרֵי  בְיָדוֹ,  לוּלָבִי  יעַ  גִּ מַּ שֶׁ מִי  ל  כָּ לוֹמַר, 
נִין  וְהַחַזָּ וּבָאִין,  ימִין  כִּ מַשְׁ לְמָחָר  נָה.  בְמַתָּ לוֹ 
ין  וּמַכִּ פִין  מְחַטְּ וְהֵן  לִפְנֵיהֶם.  אוֹתָם  זוֹרְקִין 
אוּ  בָּ שֶׁ ין  דִּ בֵית  רָאוּ  וּכְשֶׁ חֲבֵרוֹ.  אֶת  אִישׁ 
וְאֶחָד  אֶחָד  כָל  הֵא  יְּ שֶׁ הִתְקִינוּ  נָה,  סַכָּ לִידֵי 

בֵיתוֹ: נוֹטֵל בְּ

ה  לְמַטָּ הָיָה  מָקוֹם  יצַד,  כֵּ עֲרָבָה  מִצְוַת  ה 
ם  לְשָׁ יוֹרְדִין  מוֹצָא.  וְנִקְרָא  לַיִם,  מִירוּשָׁ
וּבָאִין  עֲרָבָה,  ל  שֶׁ יּוֹת  מֻרְבִּ ם  ָ מִשּׁ טִין  וּמְלַקְּ
יהֶן  וְרָאשֵׁ חַ,  זְבֵּ הַמִּ י  צִדֵּ בְּ אוֹתָן  וְזוֹקְפִין 
וְהֵרִיעוּ  קְעוּ  תָּ חַ.  זְבֵּ הַמִּ י  בֵּ גַּ עַל  פוּפִין  כְּ
עַם  פַּ חַ  זְבֵּ הַמִּ אֶת  יפִין  מַקִּ יוֹם  כָל  בְּ וְתָקְעוּ. 
א  אָנָּ נָא,  יעָה  הוֹשִׁ ה'  א  אָנָּ וְאוֹמְרִים,  אַחַת, 
וָהוּ  אֲנִי  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ נָא.  הַצְלִיחָה  ה' 
אֶת  יפִין  מַקִּ הַיּוֹם  וְאוֹתוֹ  א.  נָּ יעָה  הוֹשִׁ
טִירָתָן, מָה  פְּ עַת  שְׁ בִּ עָמִים.  פְּ בַע  שֶׁ חַ  זְבֵּ הַמִּ
חַ.  מִזְבֵּ לָךְ  יֹפִי  חַ,  מִזְבֵּ לָךְ  יֹפִי  אוֹמְרִים,  הֵן 
לְיָהּ  חַ.  מִזְבֵּ וְלָךְ,  לְיָהּ  אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ

חַ: וְלָךְ, מִזְבֵּ

א  אֶלָּ ת,  בָּ ַ בַשּׁ הוּ  מַעֲשֵׂ ךְ  כָּ בַחֹל  הוּ  מַעֲשֵׂ כְּ ו 
יחִים  וּמַנִּ ת  בָּ שַׁ מֵעֶרֶב  אוֹתָן  טִין  מְלַקְּ הָיוּ  שֶׁ
יִכְמוֹשׁוּ.  לֹּא  שֶׁ דֵי  כְּ זָהָב,  ל  שֶׁ גִיגִיּוֹת  בְּ אוֹתָן 
קֶל  ל דֶּ רוֹקָה אוֹמֵר, חֲרִיּוֹת שֶׁ ן בְּ י יוֹחָנָן בֶּ רַבִּ
י  צִדֵּ בְּ רְקַע  קַּ בַּ אוֹתָן  וְחוֹבְטִין  מְבִיאִין  הָיוּ 
חַ, וְאוֹתוֹ הַיּוֹם נִקְרָא יוֹם חִבּוּט חֲרִיּוֹת: זְבֵּ הַמִּ

לוּלְבֵיהֶן  אֶת  שׁוֹמְטִין  ינוֹקוֹת  הַתִּ ד  מִיַּ ז 

וְאוֹכְלִין אֶתְרוֹגֵיהֶן:

ד  מְלַמֵּ יצַד,  כֵּ מוֹנָה  שְׁ מְחָה  וְהַשִּׂ ל  הַהַלֵּ ח 
מְחָה וּבִכְבוֹד יוֹם טוֹב  ל וּבַשִּׂ הַלֵּ ב אָדָם בַּ חַיָּ שֶׁ
ה  ל יְמוֹת הֶחָג. סֻכָּ אָר כָּ שְׁ ל חָג, כִּ הָאַחֲרוֹן שֶׁ
תוֹ,  יר סֻכָּ אֱכוֹל, לֹא יַתִּ מַר מִלֶּ יצַד, גָּ בְעָה כֵּ שִׁ
נְחָה וּלְמַעְלָה,  לִים מִן הַמִּ אֲבָל מוֹרִיד אֶת הַכֵּ

ל חָג: נֵי כְבוֹד יוֹם טוֹב הָאַחֲרוֹן שֶׁ מִפְּ

זָהָב  ל  שֶׁ צְלוֹחִית  יצַד,  כֵּ יִם  הַמַּ נִסּוּךְ  ט 
מִן  א  מְמַלֵּ הָיָה  ים  לֻגִּ ת  לשֶׁ שְׁ מַחֲזֶקֶת 
וְהֵרִיעוּ  קְעוּ  תָּ יִם,  הַמַּ עַר  לְשַׁ יעוּ  הִגִּ לוֹחַ.  ִ הַשּׁ
נֵי  שְׁ מֹאלוֹ,  לִשְׂ וּפָנָה  בֶשׁ  בַכֶּ עָלָה  וְתָקְעוּ. 
י יְהוּדָה אוֹמֵר,  ם. רַבִּ סֶף הָיוּ שָׁ ל כֶּ סְפָלִים שֶׁ
נֵיהֶם  פְּ חָרִין  מֻשְׁ הָיוּ  שֶׁ א  אֶלָּ הָיוּ,  סִיד  ל  שֶׁ
ין,  קִּ דַּ חֳטָמִין  נֵי  שְׁ מִין  כְּ בִין  וּמְנֻקָּ יִן.  הַיָּ נֵי  מִפְּ
נֵיהֶם  שְׁ הוּ  יְּ שֶׁ דֵי  כְּ ק,  דַּ וְאֶחָד  ה  מְעֻבֶּ אֶחָד 
ל  ל מַיִם, מִזְרָחִי שֶׁ בַת אֶחָת. מַעֲרָבִי שֶׁ לִין בְּ כָּ
ל יַיִן לְתוֹךְ  ל יַיִן, וְשֶׁ ל מַיִם לְתוֹךְ שֶׁ יָיִן. עֵרָה שֶׁ
הָיָה  לֹּג  בַּ אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ יָצָא.  מַיִם,  ל  שֶׁ
הַּ  ךְ אוֹמְרִים לוֹ, הַגְבֵּ מוֹנָה. וְלַמְנַסֵּ ל שְׁ ךְ כָּ מְנַסֵּ
רַגְלָיו,  י  בֵּ גַּ עַל  אֶחָד  ךְ  נִסֵּ אַחַת  עַם  פַּ שֶׁ יָדֶךָ, 

אֶתְרוֹגֵיהֶן: וּרְגָמוּהוּ כָל הָעָם בְּ

א  אֶלָּ ת,  בָּ ַ בַשּׁ הוּ  מַעֲשֵׂ ךְ  כָּ בַחֹל  הוּ  מַעֲשֵׂ כְּ י 
זָהָב  ל  שֶׁ חָבִית  ת  בָּ שַׁ מֵעֶרֶב  א  מְמַלֵּ הָיָה  שֶׁ
יחָהּ  וּמַנִּ ילוֹחַ,  ִ הַשּׁ מִן  ת  שֶׁ מְקֻדֶּ אֵינָהּ  שֶׁ
א  מְמַלֵּ הָיָה  תָה,  לְּ נִתְגַּ אוֹ  כָה  פְּ נִשְׁ ה.  כָּ שְׁ לִּ בַּ
סוּלִים  פְּ ין,  גֻלִּ הַמְּ יִם  וְהַמַּ יִן  הַיַּ שֶׁ יּוֹר,  הַכִּ מִן 

חַ: זְבֵּ י הַמִּ לְגַבֵּ

ו
מסכת מועד קטן פרק ג 

ם,  דִינַת הַיָּ א מִמְּ מּוֹעֵד, הַבָּ חִין בַּ א וְאֵלּוּ מְגַלְּ
הָאֲסוּרִין,  ית  מִבֵּ וְהַיּוֹצֵא  בְיָה,  ִ הַשּׁ ית  וּמִבֵּ
אַל  שְׁ נִּ ירוּ לוֹ חֲכָמִים, וְכֵן מִי שֶׁ הִתִּ ה שֶׁ וְהַמְנֻדֶּ
הָעוֹלֶה  צֹרָע  וְהַמְּ זִיר,  וְהַנָּ ר,  וְהֻתַּ לֶחָכָם 

מְאָתוֹ לְטַהֲרָתוֹ: מִטֻּ

ם,  דִינַת הַיָּ א מִמְּ מּוֹעֵד, הַבָּ סִין בַּ ב וְאֵלּוּ מְכַבְּ
הָאֲסוּרִים,  ית  מִבֵּ וְהַיּוֹצֵא  בְיָה,  ִ הַשּׁ ית  וּמִבֵּ
אַל  שְׁ נִּ ירוּ לוֹ חֲכָמִים, וְכֵן מִי שֶׁ הִתִּ ה שֶׁ וְהַמְנֻדֶּ
חוֹת  וּמִטְפְּ דַיִם  הַיָּ חוֹת  מִטְפְּ ר,  וְהֻתַּ לֶחָכָם 
בוֹת  וְהַזָּ בִין  )הַזָּ פָג,  הַסְּ חוֹת  וּמִטְפְּ רִים  פָּ הַסַּ
מְאָה  מִטֻּ הָעוֹלִין  וְכָל  וְהַיּוֹלְדוֹת(,  וְהַנִדוֹת 
ל  כָּ אָר  וּשְׁ רִין.  מֻתָּ אֵלּוּ  הֲרֵי  לְטָהֳרָה, 

אָדָם אֲסוּרִין:

ין  טִּ גִּ ים,  נָשִׁ י  קִדּוּשֵׁ מּוֹעֵד,  בַּ כּוֹתְבִין  וְאֵלּוּ  ג 
רוֹת  אִגְּ וּפְרוֹזְבּוּלִין,  נָה  מַתָּ יקִי,  יַתִּ דְּ וְשׁוֹבָרִין, 
וּמֵאוּנִים  חֲלִיצָה  טָרֵי  שְׁ מָזוֹן,  רוֹת  וְאִגְּ שׁוּם 
רוֹת  וְאִגְּ ין  דִּ ית  בֵּ וּגְזֵרוֹת  רוּרִין  בֵּ טָרֵי  וּשְׁ

ל רְשׁוּת: שֶׁ

מּוֹעֵד. וְאִם אֵינוֹ  טָרֵי חוֹב בַּ ד אֵין כּוֹתְבִין שְׁ
אֵין לוֹ מַה יֹּאכַל, הֲרֵי זֶה יִכְתּוֹב.  מַאֲמִינוֹ אוֹ שֶׁ
מּוֹעֵד,  ין וּמְזוּזוֹת, בַּ פִלִּ אֵין כּוֹתְבִין סְפָרִים, תְּ
עֶזְרָא.  סֵפֶר  בְּ אֲפִלּוּ  יהִין אוֹת אַחַת,  מַגִּ וְאֵין 
ין וּמְזוּזוֹת  פִלִּ י יְהוּדָה אוֹמֵר, כּוֹתֵב אָדָם תְּ רִבִּ

כֵלֶת לְצִיצִית: לְעַצְמוֹ, וְטוֹוֶה עַל יְרֵכוֹ תְּ

ה יָמִים קֹדֶם לָרֶגֶל,  לֹשָׁ ה הַקּוֹבֵר אֶת מֵתוֹ שְׁ
טְלָה  בָּ מוֹנָה,  שְׁ בְעָה.  שִׁ זֵרַת  גְּ הֵימֶנּוּ  טְלָה  בָּ
ת  בָּ שַׁ אָמְרוּ,  שֶׁ נֵי  מִפְּ ים,  לֹשִׁ שְׁ זֵרַת  גְּ הֵימֶנּוּ 
מַפְסִיקִין  רְגָלִים  מַפְסֶקֶת,  וְאֵינָהּ  עוֹלָה 

וְאֵינָן עוֹלִין:

שׁ,  קְדָּ ית הַמִּ חָרַב בֵּ ֶ י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, מִשּׁ ו רַבִּ
נָה  ָ מְלִיאֵל אוֹמֵר, רֹאשׁ הַשּׁ ן גַּ ת. רַבָּ בָּ ַ שּׁ עֲצֶרֶת כַּ
רְגָלִים. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, לֹא  פּוּרִים, כָּ וְיוםֹ הַכִּ
רְגָלִים,  א עֲצֶרֶת כָּ דִבְרֵי זֶה, אֶלָּ דִבְרֵי זֶה וְלֹא כְּ כְּ

ת: בָּ ַ שּׁ פּוּרִים כַּ נָה וְיוםֹ הַכִּ ָ רֹאשׁ הַשּׁ

א  אֶלָּ מַבְרִין,  וְאֵין  חולְֹצִין,  וְלאֹ  קורְֹעִין,  אֵין  ז 
ה  מִטָּ עַל  א  אֶלָּ מַבְרִין  אֵין  מֵת.  ל  שֶׁ קְרובָֹיו 
בְלָא  טַּ זְקוּפָה, וְאֵין מולִֹיכִין לְבֵית הָאֵבֵל לאֹ בַּ
ים. וְאֵין  לִּ סַּ א בַּ נוןֹ, אֶלָּ קָּ אִסְקוּטְלָא וְלאֹ בַּ וְלאֹ בָּ
עומְֹדִין  אֲבָל  מּועֵֹד,  בַּ אֲבֵלִים  ת  רְכַּ בִּ אומְֹרִים 

ים: וּרָה וּמְנַחֲמִין וּפוטְֹרִין אֶת הָרַבִּ שּׁ בַּ

לֹּא  שֶׁ רְחוֹב,  בָּ ה  טָּ הַמִּ אֶת  יחִין  מַנִּ אֵין  ח 
ים לְעוֹלָם,  ל נָשִׁ ד, וְלֹא שֶׁ יל אֶת הַהֶסְפֵּ לְהַרְגִּ
מּוֹעֵד מְעַנּוֹת, אֲבָל לֹא  ים בַּ בוֹד. נָשִׁ נֵי הַכָּ מִפְּ
מוּכוֹת  הַסְּ אוֹמֵר,  מָעֵאל  יִשְׁ י  רַבִּ חוֹת.  מְטַפְּ

חוֹת: ה, מְטַפְּ טָּ לַמִּ

ה וּבְפוּרִים,מְעַנּוֹת  חֲנֻכָּ ים, בַּ י חֳדָשִׁ רָאשֵׁ ט בְּ
מְקוֹנְנוֹת.  לֹא  )אֲבָל(  וּבָזֶה  זֶה  בָּ חוֹת,  וּמְטַפְּ
חוֹת. אֵיזֶהוּ  ת, לֹא מְעַנּוֹת וְלֹא מְטַפְּ ר הַמֵּ נִקְבַּ
אַחַת  שֶׁ קִינָה,  אֶחָת.  כְּ עוֹנוֹת  ן  לָּ כֻּ שֶׁ עִנּוּי, 
אֱמַר, )ירמיה  נֶּ ן עוֹנוֹת אַחֲרֶיהָ, שֶׁ רֶת וְכֻלָּ מְדַבֶּ
רְעוּתָהּ  ה  ָ וְאִשּׁ נֶהִי,  בְנֹתֵיכֶם  דְנָה  וְלַמֵּ ט( 
קִינָה. אֲבָל לֶעָתִיד לָבוֹא הוּא אוֹמֵר, )ישעיה 
יֱדֹוִד  אֲדֹנָי  וּמָחָה  לְנֶצַח,  וֶת  הַמָּ ע  לַּ בִּ כה( 

נִים וגו': ל פָּ מְעָה מֵעַל כָּ דִּ

 משניות אותיות השם



י
מסכת יומא פרק ח 

ה  תִיָּ וּבִשְׁ אֲכִילָה  בַּ אָסוּר  פּוּרִים  הַכִּ יוֹם  א 
ל  נְדָּ הַסַּ וּבִנְעִילַת  וּבְסִיכָה  וּבִרְחִיצָה 
ה יִרְחֲצוּ אֶת  לָּ לֶךְ וְהַכַּ ה. וְהַמֶּ טָּ מִישׁ הַמִּ וּבְתַשְׁ
י  בְרֵי רַבִּ ל, דִּ נְדָּ נֵיהֶם. וְהֶחָיָה תִנְעוֹל אֶת הַסַּ פְּ

אֱלִיעֶזֶר, וַחֲכָמִים אוֹסְרִין:

מוֹהָ וּכְגַרְעִינָתָהּ,  ה כָּ סָּ כוֹתֶבֶת הַגַּ ב הָאוֹכֵל כְּ
הָאֳכָלִין  וְכָל  ב.  חַיָּ לֻגְמָיו,  מְלֹא  וֹתֶה  וְהַשּׁ
קִין מִצְטָרְפִין  שְׁ ל הַמַּ מִצְטָרְפִין לְכַכּוֹתֶבֶת. כָּ
לִמְלֹא לֻגְמָיו. הָאוֹכֵל וְשׁוֹתֶה אֵין מִצְטָרְפִים:

א  ב אֶלָּ הֶעְלֵם אֶחָד, אֵינוֹ חַיָּ תָה בְּ ג אָכַל וְשָׁ
י  תֵּ ב שְׁ ה מְלָאכָה, חַיָּ את אֶחָת. אָכַל וְעָשָׂ חַטָּ
אֵינָן רְאוּיִין לַאֲכִילָה,  אוֹת. אָכַל אֳכָלִין שֶׁ חַטָּ
תָה  ה, וְשָׁ תִיָּ אֵינָן רְאוּיִין לִשְׁ קִין שֶׁ תָה מַשְׁ וְשָׁ

טוּר: צִיר אוֹ מֻרְיָס, פָּ

פּוּרִים,  יוֹם הַכִּ ין אוֹתָן בְּ ינוֹקוֹת, אֵין מְעַנִּ ד הַתִּ
נָתַיִם,  נָה וְלִפְנֵי שְׁ כִין אוֹתָם לִפְנֵי שָׁ אֲבָל מְחַנְּ

צְוֹת: מִּ הְיוּ רְגִילִין בַּ יִּ בִיל שֶׁ שְׁ בִּ

עַד  אוֹתָהּ  מַאֲכִילִין  הֵרִיחָה,  שֶׁ רָה  עֻבְּ ה 
י  הּ. חוֹלֶה מַאֲכִילִין אוֹתוֹ עַל פִּ יב נַפְשָׁ שִׁ תָּ שֶׁ
קִיאִין, מַאֲכִילִין אוֹתוֹ  ם בְּ קִיאִין. וְאִם אֵין שָׁ בְּ

י: יֹּאמַר דַּ י עַצְמוֹ, עַד שֶׁ עַל פִּ

אֲפִלּוּ  אוֹתוֹ  מַאֲכִילִין  בֻלְמוֹס,  אֲחָזוֹ  שֶׁ מִי  ו 
כוֹ  נְשָׁ אוֹרוּ עֵינָיו. מִי שֶׁ יֵּ דְבָרִים טְמֵאִים עַד שֶׁ
בֵד  כָּ מֵחֲצַר  מַאֲכִילִין אוֹתוֹ  אֵין  שׁוֹטֶה,  כֶלֶב 
יר. וְעוֹד אָמַר  י מַתְיָא בֶן חָרָשׁ מַתִּ לוֹ, וְרַבִּ שֶׁ
ילִין  גְרוֹנוֹ, מִטִּ שׁ בִּ י מַתְיָא בֶן חָרָשׁ, הַחוֹשֵׁ רַבִּ
הוּא סְפֵק  נֵי שֶׁ ת, מִפְּ בָּ ַ שּׁ בַּ יו  פִּ תוֹךְ  בְּ לוֹ סַם 
ת: בָּ ַ נְפָשׁוֹת, וְכָל סְפֵק נְפָשׁוֹת דּוֹחֶה אֶת הַשּׁ

ם  שָׁ הוּא  סָפֵק  מַפֹּלֶת,  עָלָיו  פְלָה  נָּ שֶׁ מִי  ז 
סָפֵק  מֵת,  סָפֵק  חַי  סָפֵק  ם,  שָׁ אֵינוֹ  סָפֵק 
ל.  הַגָּ אֶת  עָלָיו  מְפַקְחִין  רָאֵל,  יִשְׂ סָפֵק  נָכְרִי 
יחוּהוּ: חִין עָלָיו. וְאִם מֵת, יַנִּ מְצָאוּהוּ חַי, מְפַקְּ

וְיוֹם  מִיתָה  רִין.  מְכַפְּ אי  וַדַּ ם  וְאָשָׁ את  חַטָּ ח 

שׁוּבָה  הַתְּ שׁוּבָה.  הַתְּ עִם  רִין  מְכַפְּ פּוּרִים  הַכִּ
ה וְעַל לֹא  רֶת עַל עֲבֵרוֹת קַלּוֹת עַל עֲשֵׂ מְכַפֶּ
בוֹא  יָּ ה. וְעַל הַחֲמוּרוֹת הִיא תוֹלָה עַד שֶׁ תַעֲשֶׂ

ר: פּוּרִים וִיכַפֵּ יוֹם הַכִּ

וְאָשׁוּב,  אֶחֱטָא  וְאָשׁוּב,  אֶחֱטָא  הָאוֹמֵר,  ט 
שׁוּבָה. אֶחֱטָא  יָדוֹ לַעֲשׂוֹת תְּ בְּ יקִין  אֵין מַסְפִּ
פּוּרִים  הַכִּ יוֹם  אֵין  ר,  מְכַפֵּ פּוּרִים  הַכִּ וְיוֹם 
יוֹם  קוֹם,  לַמָּ אָדָם  ין  בֵּ שֶׁ עֲבֵרוֹת  ר.  מְכַפֵּ
ין אָדָם לַחֲבֵרוֹ,  בֵּ ר. עֲבֵרוֹת שֶׁ פּוּרִים מְכַפֵּ הַכִּ
אֶת  ה  רַצֶּ יְּ שֶׁ עַד  ר,  מְכַפֵּ פּוּרִים  הַכִּ יוֹם  אֵין 
עֲזַרְיָה,  ן  בֶּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ רַשׁ  דָּ זוֹ  אֶת  חֲבֵרוֹ. 
טְהָרוּ,  )ויקרא טז( מִכֹּל חַטֹּאתֵיכֶם לִפְנֵי יְיָ תִּ
פּוּרִים  הַכִּ יוֹם  קוֹם,  לַמָּ אָדָם  ין  בֵּ שֶׁ עֲבֵרוֹת 
יוֹם  אֵין  לַחֲבֵרוֹ,  אָדָם  ין  בֵּ שֶׁ עֲבֵרוֹת  ר.  מְכַפֵּ
חֲבֵרוֹ.  אֶת  ה  רַצֶּ יְּ שֶׁ עַד  ר,  מְכַפֵּ פּוּרִים  הַכִּ
לִפְנֵי  רָאֵל,  יִשְׂ רֵיכֶם  אַשְׁ עֲקִיבָא,  י  רַבִּ אָמַר 
הֲרִין, וּמִי מְטַהֵר אֶתְכֶם, אֲבִיכֶם  ם מִטַּ מִי אַתֶּ
י  וְזָרַקְתִּ לו(  )יחזקאל  אֱמַר,  נֶּ שֶׁ מַיִם,  ָ שּׁ בַּ שֶׁ
וְאוֹמֵר,  ם.  וּטְהַרְתֶּ טְהוֹרִים  מַיִם  עֲלֵיכֶם 
קְוֶה  מִּ מַה  יְיָ,  רָאֵל  יִשְׂ מִקְוֵה  יז(  )ירמיה 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ מֵאִים, אַף הַקָּ מְטַהֵר אֶת הַטְּ

רָאֵל: מְטַהֵר אֶת יִשְׂ

יאמר עוד הפעם פרק ח' 
דיומא לאות יו"ד דיצחק

צ
מסכת פרה פרק ט 

י  הֵן, רַבִּ ל שֶׁ פַל לְתוֹכָהּ מַיִם כָּ נָּ א צְלוֹחִית שֶׁ
וַחֲכָמִים  יוֹת.  הַזָּ י  תֵּ שְׁ ה  יַזֶּ אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר 
י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר,  פּוֹסְלִין. יָרַד לְתוֹכָהּ טַל, רַבִּ
ל עוֹלֶה. וַחֲכָמִים פּוֹסְלִין.  ה וְהַטַּ חַמָּ ה בַּ יחֶנָּ יַנִּ
וְצָרִיךְ  יְעָרֶה  פֵרוֹת,  וּמֵי  קִין  מַשְׁ לְתוֹכָהּ  נָפַל 
בָר  דָּ וְכָל  וְקַנְקַנְתּוֹם,  קוֹמוֹס,  יוֹ,  דְּ ב.  לְנַגֵּ

ב: ם, יְעָרֶה וְאֵינוֹ צָרִיךְ לְנַגֵּ הוּא רוֹשֵׁ שֶׁ

עוּ,  קְּ וְנִתְבַּ ים  וּרְמָשִׂ קָצִים  שְׁ לְתוֹכָהּ  נָפַל  ב 

ין  ית, בֵּ סוּלִין. חִפּוּשִׁ נּוּ מַרְאֵיהֶם, פְּ תַּ שְׁ נִּ אוֹ שֶׁ
פוֹפֶרֶת.  הִיא כִשְׁ נֵי שֶׁ ךְ פּוֹסֶלֶת, מִפְּ ךְ וּבֵין כָּ כָּ
ן יַעֲקֹב אוֹמְרִים,  י אֱלִיעֶזֶר בֶּ מְעוֹן וְרַבִּ י שִׁ רַבִּ
נֵי  מִפְּ רִים,  שֵׁ כְּ בוּאָה,  תְּ בַּ שֶׁ ה  נָּ וְהַכִּ ירָה  הַדִּ

הֶם לֵחָה: אֵין בָּ שֶׁ

ל  כָּ סוּלִין.  פְּ ה,  חַיָּ אוֹ  הֵמָה  בְּ מֵהֶן  תָת  שָׁ ג 
הִיא  נֵי שֶׁ הָעוֹפוֹת פּוֹסְלִין, חוּץ מִן הַיּוֹנָה, מִפְּ
רָצִים אֵינָם פּוֹסְלִין, חוּץ מִן  ְ ל הַשּׁ מוֹצֶצֶת. כָּ
מְלִיאֵל  גַּ ן  רַבָּ קֶת.  מַלֶּ הִיא  שֶׁ נֵי  מִפְּ ה,  הַחֻלְדָּ
י  הִיא מְקִיאָה. רַבִּ נֵי שֶׁ חָשׁ, מִפְּ אוֹמֵר, אַף הַנָּ

ר: אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, אַף הָעַכְבָּ

י אֱלִיעֶזֶר  תּוֹת, רַבִּ את לִשְׁ ב עַל מֵי חַטָּ ד הַחוֹשֵׁ
ה.  טֶּ יַּ שֶׁ כְּ אוֹמֵר,  עַ  יְהוֹשֻׁ י  רַבִּ סוּל.  פָּ אוֹמֵר, 
מַיִם  בְּ ה דְבָרִים אֲמוּרִים,  מֶּ בַּ י יוֹסֵי,  אָמַר רַבִּ
ין,  שִׁ הַמְקֻדָּ מַיִם  בְּ אֲבָל  ים.  שִׁ מְקֻדָּ אֵינָם  שֶׁ
עַ  יְהוֹשֻׁ י  רַבִּ ה.  טֶּ יַּ שֶׁ כְּ אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ

ר: שֵׁ ר, כָּ רְגֵּ ה. וְאִם גִּ תֶּ שְׁ יִּ שֶׁ אוֹמֵר, כְּ

טִיט,  בְּ לֵם  יְגַבְּ לֹא  פְסְלוּ,  נִּ שֶׁ את  חַטָּ מֵי  ה 
יְהוּדָה  י  רַבִּ לַאֲחֵרִים.  לָה  קָּ תַּ ם  יַעֲשֵׂ לֹּא  שֶׁ
את,  חַטָּ מֵי  תָת  ָ שּׁ שֶׁ רָה  פָּ טְלוּ.  בָּ אוֹמֵר, 
אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ לְעֵת.  מֵעֵת  טָמֵא  רָהּ  שָׂ בְּ

טְלוּ בְמֵעֶיהָ: בָּ

נָהָר  את, לֹא יַעֲבִירֵם בְּ את וְאֵפֶר חַטָּ ו מֵי חַטָּ
וְלֹא  יִם,  הַמַּ נֵי  פְּ עַל  יטֵם  יְשִׁ וְלֹא  וּבִסְפִינָה, 
זֶה. אֲבָל עוֹבֵר  לְצַד  וְיִזְרְקֵם  זֶה  צַד  בְּ יַעֲמוֹד 
הוֹר  הַטָּ הוּא  עוֹבֵר  ארוֹ.  צַוָּ עַד  יִם  מַּ בַּ הוּא 
את,  לְחַטָּ הוֹר  הַטָּ רֵיקָם  לִי  כְּ וּבְיָדָיו  את  לְחַטָּ

ין: שִׁ אֵינָם מְקֻדָּ וּבְמַיִם שֶׁ

אֵפֶר מִקְלֶה, הוֹלְכִין  תְעָרֵב בְּ נִּ ר שֶׁ שֵׁ ז אֵפֶר כָּ
י  רַבִּ בּוֹ.  ין  שִׁ מְקַדְּ וְאֵין  א,  מֵּ לִטַּ הָרֹב  אַחַר 

ן: כֻלָּ ין בְּ שִׁ אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, מְקַדְּ

הוֹר  אִין אֶת הַטָּ פְסְלוּ, מְטַמְּ נִּ את שֶׁ ח מֵי חַטָּ
את,  הוֹר לְחַטָּ יָדָיו וּבְגוּפוֹ. וְאֶת הַטָּ לִתְרוּמָה, בְּ
אִים אֶת  לֹא בְיָדָיו וְלֹא בְגוּפוֹ. נִטְמְאוּ, מְטַמְּ
הוֹר  הַטָּ וְאֶת  וּבְגוּפוֹ.  יָדָיו  בְּ לִתְרוּמָה  הוֹר  הַטָּ

יָדָיו, אֲבָל לֹא בְגוּפוֹ: את, בְּ לְחַטָּ

 משניות אותיות השם



אֵינָן  שֶׁ יִם  הַמַּ י  בֵּ גַּ עַל  תָנוֹ  נְּ שֶׁ ר  שֵׁ כָּ אֵפֶר  ט 
הוֹר  הַטָּ אֶת  אִין  מְטַמְּ שׁ,  לְקַדֵּ רְאוּיִין 
את,  הוֹר לְחַטָּ יָדָיו וּבְגוּפוֹ. אֶת הַטָּ לִתְרוּמָה,בְּ

לֹא בְיָדָיו וְלֹא בְגוּפוֹ:

ח
 מסכת שבת פרק כ"ב 

לשׁ  ה מְזוֹן שָׁ ילִין הֵימֶנָּ רָה, מַצִּ בְּ שְׁ נִּ א חָבִית שֶׁ
ילוּ לָכֶם,  סְעֻדּוֹת, וְאוֹמֵר לַאֲחֵרִים, בּוֹאוּ וְהַצִּ
רוֹת  לֹּא יִסְפֹּג. אֵין סוֹחֲטִין אֶת הַפֵּ וּבִלְבַד שֶׁ
מֵעַצְמָן,  יָצְאוּ  וְאִם  קִין,  מַשְׁ מֵהֶן  לְהוֹצִיא 
לָאֳכָלִין,  אִם  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ אֲסוּרִין. 
קִין, הַיּוֹצֵא מֵהֶן  ר, וְאִם לְמַשְׁ הַיּוֹצֵא מֵהֶן מֻתָּ
ת  בָּ שַׁ מֵעֶרֶב  קָן  רִסְּ שֶׁ בַשׁ  דְּ חַלּוֹת  אָסוּר. 
יר: י אֱלִיעֶזֶר מַתִּ וְיָצְאוּ מֵעַצְמָן, אֲסוּרִים. וְרַבִּ

שׁוֹרִין  ת,  בָּ שַׁ מֵעֶרֶב  ין  בְחַמִּ א  בָּ שֶׁ ל  כָּ ב 
ין  בְחַמִּ בָא  לֹּא  שֶׁ וְכָל  ת,  בָּ ַ שּׁ בַּ ין  בְחַמִּ אוֹתוֹ 
ת,  בָּ ַ שּׁ בַּ ין  בְחַמִּ אוֹתוֹ  מְדִיחִין  ת,  בָּ שַׁ מֵעֶרֶב 
מְלוּחִים  )וְדָגִים  ן  שָׁ הַיָּ לִיחַ  הַמָּ מִן  חוּץ 
זוֹ הִיא  הֲדָחָתָן  שֶׁ נִין,  הָאִסְפָּ וְקוֹלְיַס  ים(  קְטַנִּ

ן: גְמַר מְלַאכְתָּ

ה  הֵימֶנָּ לֶאֱכֹל  הֶחָבִית  אֶת  אָדָם  שׁוֹבֵר  ג 
לִי.  כֶּ לַעֲשׂוֹת  ן  וֵּ יִתְכַּ לֹּא  שֶׁ וּבִלְבַד  גְרוֹגָרוֹת, 
י  רַבִּ בְרֵי  דִּ חָבִית,  ל  שֶׁ מְגוּפָה  נוֹקְבִים  וְאֵין 
הּ.  דָּ ה מִצִּ בֶנָּ יִקְּ ירִין. וְלֹא  יְהוּדָה. וַחֲכָמִים מַתִּ
עֲוָה,  שַׁ עָלֶיהָ  ן  יִתֵּ לֹא  נְקוּבָה,  הָיְתָה  וְאִם 
ה  י יְהוּדָה, מַעֲשֶׂ הוּא מְמָרֵחַ. אָמַר רַבִּ נֵי שֶׁ מִפְּ
וְאָמַר,  עֲרָב,  בַּ אי  זַכַּ ן  בֶּ יוֹחָנָן  ן  רַבָּ לִפְנֵי  בָא 

את: נִי לוֹ מֵחַטָּ שַׁ חוֹשְׁ

הֵא  יְּ שֶׁ בִיל  שְׁ בִּ יל לְתוֹךְ הַבּוֹר  בְשִׁ תַּ ד נוֹתְנִין 
בִיל  שְׁ בִּ רָעִים  בָּ פִים  הַיָּ יִם  הַמַּ וְאֶת  מוּר,  שָׁ
חַמּוּ.  יֵּ שֶׁ בִיל  שְׁ בִּ חַמָה  בַּ הַצּוֹנֵן  וְאֶת  נּוּ,  צַּ יִּ שֶׁ
הֶן  בָּ ךְ  מְהַלֵּ יִם,  מַּ בַּ רֶךְ  דֶּ בַּ כֵלָיו  רוּ  שְׁ נָּ שֶׁ מִי 
שׁוֹטְחָן  הַחִיצוֹנָה,  לֶחָצֵר  יעַ  הִגִּ שׁ.  וְאֵינוֹ חוֹשֵׁ

ה, אֲבָל לֹא כְנֶגֶד הָעָם: חַמָּ בַּ

ג,  פֵּ מֵי מְעָרָה וּבְמֵי טְבֶרְיָא וְנִסְתַּ ה הָרוֹחֵץ בְּ
יָדוֹ,  בְּ יְבִיאֵם  לֹא  אֲלֻנְטִיאוֹת,  ר  בְעֶשֶׂ אֲפִלּוּ 
אֲלֻנְטִית  בַּ גִין  פְּ מִסְתַּ אָדָם  בְנֵי  רָה  עֲשָׂ אֲבָל 
וּמְבִיאִין  וְרַגְלֵיהֶם,  יְדֵיהֶם  נֵיהֶם  פְּ אַחַת 

יָדָן: אוֹתָהּ בְּ

אֲבָל  מֵעַיִם(,  בְנֵי  )בִּ ין  מְשִׁ וּמְמַשְׁ סָכִין  ו 
יוֹרְדִין  אֵין  רְדִין.  מִתְגָּ וְלֹא  לִין  מִתְעַמְּ לֹא 

וְאֵין  קְטְוִיזִין,  אַפִּ ין  עוֹשִׂ וְאֵין  ימָא,  לְקוֹרְדִּ
בֶר.  ֶ טָן, וְאֵין מַחֲזִירִין אֶת הַשּׁ בִין אֶת הַקָּ מְעַצְּ
צוֹנֵן,  בְּ יִטְרְפֵם  לֹא  וְרַגְלוֹ,  יָדוֹ  פְרְקָה  נִּ שֶׁ מִי 
א: א נִתְרַפָּ אֲבָל רוֹחֵץ הוּא כְדַרְכּוֹ, וְאִם נִתְרַפָּ

ק
מסכת נדרים פרק ח 

אָסוּר  אֵינוֹ  הַיּוֹם,  טוֹעֵם  אֲנִי  שֶׁ יַיִן  קוֹנָם  א 
כָל  בְּ אָסוּר  זוֹ,  ת  בָּ שַׁ ךְ.  חְשַׁ תֶּ שֶׁ עַד  א  אֶלָּ
כָל  עָבְרָה. חֹדֶשׁ זֶה, אָסוּר בְּ ת שֶׁ בָּ ת, וְשַׁ בָּ ַ הַשּׁ
אָסוּר  זוֹ,  נָה  שָׁ א.  לְהַבָּ חֹדֶשׁ  וְרֹאשׁ  הַחֹדֶשׁ, 
לָבוֹא.  לֶעָתִיד  נָה  ָ הַשּׁ וְרֹאשׁ  נָה,  ָ הַשּׁ כָל  בְּ
בִיעִית  וּשְׁ בוּעַ,  הַשָׁ כָל  בְּ אָסוּר  זֶה,  בוּעַ  שָׁ
אַחַת,  ת  בָּ שַׁ אֶחָד,  יוֹם  אָמַר  וְאִם  עָבְרָה.  שֶׁ
אָסוּר  אֶחָד,  בוּעַ  שָׁ אַחַת,  נָה  שָׁ אֶחָד,  חֹדֶשׁ 

מִיוֹם לְיוֹם:

הֵא,  יְּ שֶׁ עַד  יעַ.  גִּ יַּ שֶׁ עַד  אָסוּר  סַח,  הַפֶּ עַד  ב 
י מֵאִיר  סַח, רַבִּ צֵא. עַד לִפְנֵי הַפֶּ יֵּ אָסוּר עַד שֶׁ
אוֹמֵר,  יוֹסֵי  י  רַבִּ יעַ.  גִּ יַּ שֶׁ עַד  אָסוּר  אוֹמֵר, 

צֵא: יֵּ אָסוּר עַד שֶׁ

אֵינוֹ  סִיק,  הַמָּ עַד  צִיר,  הַבָּ עַד  צִיר,  הַקָּ עַד  ג 
מַנּוֹ  זְּ לָל, כֹּל שֶׁ יעַ. זֶה הַכְּ גִּ יַּ א עַד שֶׁ אָסוּר אֶלָּ
יּעַ.  גִּ יַּ שֶׁ עַד  אָסוּר  יעַ,  גִּ יַּ שֶׁ עַד  וְאָמַר  קָבוּעַ 
אֵין  א. וְכֹל שֶׁ צֵּ יֵּ הֵא, אָסוּר עַד שֶׁ יְּ אָמַר עַד שֶׁ
ין אָמַר עַד  הֵא, בֵּ יְּ ין אָמַר עַד שֶׁ זְמַנּוֹ קָבוּעַ, בֵּ

יעַ: גִּ יַּ א עַד שֶׁ יעַ, אֵינוֹ אָסוּר אֶלָּ גִּ יַּ שֶׁ

יַתְחִילוּ  שֶׁ יִץ, עַד  הַקַּ הֵא  יְּ שֶׁ יִץ עַד  הַקַּ ד עַד 
יִץ,  עֲבוֹר הַקַּ יַּ שֶׁ לוֹת. עַד  לְכָּ כַּ בַּ הָעָם לְהַכְנִיס 
עַד  צִיר,  הַקָּ עַד  קְצוּעוֹת.  הַמַּ לוּ  קַפְּ יְּ שֶׁ עַד 
ים אֲבָל לֹא  תְחִילוּ הָעָם לִקְצוֹר קְצִיר חִטִּ יַּ שֶׁ
אִם  נִדְרוֹ,  מְקוֹם  לְפִי  הַכֹּל  עוֹרִים.  שְׂ קְצִיר 

קְעָה: בִּ קְעָה בַּ הָר, וְאִם הָיָה בַבִּ הָיָה בָהָר בָּ

עַד  מִים,  שָׁ הַגְּ הְיוּ  יִּ שֶׁ עַד  מִים  שָׁ הַגְּ עַד  ה 
מְלִיאֵל  ן גַּ מְעוֹן בֶּ ן שִׁ ה. רַבָּ נִיָּ רֵד רְבִיעָה שְׁ תֵּ שֶׁ
עַד  רְבִיעָה.  ל  שֶׁ הּ  זְמַנָּ יעַ  גִּ יַּ שֶׁ עַד  אוֹמֵר, 
בְרֵי  לּוֹ, דִּ צֵא נִיסָן כֻּ יֵּ מִים, עַד שֶׁ שָׁ פְסְקוּ גְּ יִּ שֶׁ
עֲבוֹר  יַּ שֶׁ עַד  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ מֵאִיר.  י  רַבִּ
רָה  נָה, נִתְעַבְּ ָ אֵינִי טוֹעֵם הַשּׁ סַח. קוֹנָם יַיִן שֶׁ הַפֶּ
אֲדָר,  רֹאשׁ  עַד  וּבְעִבּוּרָהּ.  הּ  בָּ אָסוּר  נָה,  ָ הַשּׁ
עַד  אֲדָר,  סוֹף  עַד  הָרִאשׁוֹן.  אֲדָר  רֹאשׁ  עַד 
קוֹנָם  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ הָרִאשׁוֹן.  אֲדָר  סוֹף 
סַח, אֵינוֹ אָסוּר  הֵא הַפֶּ יְּ אֵינִי טוֹעֵם עַד שֶׁ יַיִן שֶׁ
א עַד  ן זֶה אֶלָּ וֵּ לֹּא נִתְכַּ סַח, שֶׁ א עַד לֵיל הַפֶּ אֶלָּ

תּוֹת יָיִן: נֵי אָדָם לִשְׁ רֶךְ בְּ דֶּ עָה שֶׁ שָׁ

הֵא  יְּ שְׁ עַד  טוֹעֵם  אֵינִי  שֶׁ ר  שָׂ בָּ קוֹנָם  אָמַר  ו 
לֹּא  א עַד לֵילֵי הַצּוֹם, שֶׁ הַצּוֹם, אֵינוֹ אָסוּר אֶלָּ
אָדָם  נֵי  בְּ רֶךְ  דֶּ שֶׁ עָה  שָׁ עַד  א  אֶלָּ זֶה  ן  וֵּ נִתְכַּ
נוֹ אוֹמֵר, קוֹנָם שׁוּם  י יוֹסֵי בְּ ר. רַבִּ שָׂ לֶאֱכוֹל בָּ
אָסוּר  אֵינוֹ  ת,  בָּ שַׁ הֵא  תְּ שֶׁ עַד  טוֹעֵם  אֵינִי  שֶׁ
א עַד  ן זֶה אֶלָּ וֵּ לֹּא נִתְכַּ ת, שֶׁ בָּ א עַד לֵילֵי שַׁ אֶלָּ

נֵי אָדָם לֶאֱכוֹל שׁוּם: רֶךְ בְּ דֶּ עָה שֶׁ שָׁ

אִם  לָךְ  נֶהֱנֶה  אֲנִי  שֶׁ קוֹנָם  לַחֲבֵרוֹ  הָאוֹמֵר  ז 
ל  שֶׁ אֶחָד  כּוֹר  לְבָנֶיךָ  וְנוֹטֵל  בָא  ה  אַתָּ אֵין 
יָכוֹל  זֶה  הֲרֵי  יַיִן,  ל  שֶׁ חָבִיּוֹת  י  תֵּ וּשְׁ ין  חִיטִּ
י חָכָם, וְיֹאמַר לוֹ,  לֹּא עַל פִּ לְהָפֵר אֶת נִדְרוֹ שֶׁ
כְבוֹדִי.  זֶהוּ  כְבוֹדִי  נֵי  מִפְּ א  אֶלָּ אָמַרְתָּ  לוּם  כְּ
ה נֶהֱנֶה לִי אִם  אַתָּ וְכֵן הָאוֹמֵר לַחֲבֵרוֹ קוֹנָם שֶׁ
ין  ל חִטִּ ה בָא וְנוֹתֵן לִבְנִי כּוֹר אֶחָד שֶׁ אֵין אַתָּ
י מֵאִיר אוֹמֵר, אָסוּר  ל יַיִן, רַבִּ י חָבִיּוֹת שֶׁ תֵּ וּשְׁ
יָכוֹל  זֶה  אַף  אוֹמְרִים,  וַחֲכָמִים  ן.  תֵּ יִּ שֶׁ עַד 
י חָכָם, וְיֹאמַר לוֹ,  לֹּא עַל פִּ לְהָפֵר אֶת נִדְרוֹ שֶׁ
בּוֹ  מְסָרְבִין  הָיוּ  י(.  לְתִּ )הִתְקַבַּ אִלּוּ  כְּ אֲנִי  הֲרֵי 
הִיא נֶהֱנִית  ת אֲחוֹתוֹ וְאָמַר קוֹנָם שֶׁ את בַּ לָשֵׂ
תּוֹ וְאָמַר קוֹנָם  לִי לְעוֹלָם, וְכֵן הַמְגָרֵשׁ אֶת אִשְׁ
רוֹת  מֻתָּ אֵלּוּ  הֲרֵי  לְעוֹלָם,  לִי  נֶהֱנֵית  י  תִּ אִשְׁ
וּת.  א לְשׁוּם אִשּׁ ן זֶה אֶלָּ וֵּ לֹּא נִתְכַּ לֵהָנוֹת לוֹ שֶׁ
יֹּאכַל אֶצְלוֹ, אָמַר קוֹנָם  חֲבֵרוֹ שֶׁ הָיָה מְסָרֵב בַּ
אֵינִי טוֹעֵם  ת צוֹנֵן שֶׁ אֵינִי נִכְנָס, טִפַּ לְבֵיתְךָ שֶׁ
צוֹנֵן,  נּוּ  מִמֶּ תּוֹת  וְלִשְׁ לְבֵיתוֹ  נֵס  לִכָּ ר  מֻתָּ לָךְ, 

ה: תִיָּ א לְשׁוּם אֲכִילָה וּשְׁ ן זֶה אֶלָּ לֹּא נִתְכַוֵּ שֶׁ

 משניות אותיות השם

המשובח ללומדי תורה -
היכל הלימוד תפארת יצחק

6:00 בבוקר עד 2:00 בבוקר

- פתוח כל ימי השבוע

- מבחר נאה של ספרים

- גישה דיגיטלית לארבעים ואחת

- אלף ספרים

 רחוב אמפייער 574 בין ברוקלין
לקינגסטון, סמוך יותר לקינגסטון



His Entire Life – Torah study
My father’s entire life and enthusiasm was to study 
Torah in a manner of “La’afasha La,” to expand it and add 
new insight in it. More specifically, his life was studying 
pnimiyus haTorah in a manner of “Yisparnesun,” with a 
clear understanding based on Chabad Chassidus. 

(Hisvaduyos 5746 Vol. 1 p. 68 – Bilti Muga)

His Connection to Torah
The name Levi Yitzchak has a special connection to Torah: 
Levi’s connection to Torah is evident from the fact that 
the job of (the tribe of ) Levi was to carry the Aron which 
contained the Luchos and also to “teach Your laws to Ya’akov 
and Your Torah to Yisroel” (Devarim 33:10). Likewise, (the 
name) Yitzchak has a unique connection to (the giving 
of the) Torah, as it is known that the Shalosh Regalim 
correspond to the three Avos. Shavuos corresponds to 
Yitzchak for the blowing of the Shofar at Matan Torah was 
from the Shofar of Yitzchak’s ram. 

(Likutei Sichos vol. 29 p. 269)

The Reason for the Two “Sin’s” 
in Yissachar

I heard from my father the following explanation for why 
the name Yissachar has two sin’s (יששכר): Yissachar’s 
primary task and function was Torah study. Torah has two 

 ExcErpts from 
thE rEbbE’s sichos

A Word from thE Editor

In connection with Chof Av, the Yom Hilulah of the Rebbe’s 
father, R’ Levi Yitzchak Schneerson OB”M, we present this 
collection of short teachings from his works.
For it is on this day, that his Torah and Avodah at which 
he toiled when he was alive in this world, shine.  It is our 
duty to learn from his ways. Therefore, we have printed a 
few sichos from the Rebbe about his father’s devotion to 
studying and spreading Torah.
May it be Hashem’s will that this will have the intended 
effect and will strengthen us to keep our set times for Torah 
study and to increase them.

Yagdil Torah

dimensions, the revealed part and the hidden part. This is 
hinted in Yissachar’s name which has two sin’s. However, only 
the first sin is pronounced since it corresponds to the revealed 
dimension of Torah. The second sin remains silent since it 
corresponds to the hidden dimension of Torah. 

(Hisvaduyos 5712 vol. 4 p. 156 – Bilti Muga)

To Bring the Days of Moshiach
I heard from my father the following explanation for the 
terminology in the Mishnah (Brachos 12b) “Lehavee 
L’yimos HaMoshiach,” “to include the days of Moshiach.” 
He asked: Why does the Mishnah use the unusual term 
“Lehavee” as opposed to the more common term “Lerabos?” 
His explanation was that the word “Lehavee” can also be 
translated “to bring.” Thus, the meaning of this phrase is that 
we must “bring” the revelation of the days of Moshiach even 
within our present state in this world. The revelation of the 
days of Moshiach is a G-dly light that transcends the worlds. 
It is not a revelation that is termed “Dai Machsoro,” that which 
the world lacks, i.e. one that relates to the worlds. Rather, it 
is a revelation that is termed “Ashirus,” wealth. In kabbalistic 
terminology this refers to Pnimiyus Atik which transcends 
even Yetzias Mitzraim. It is this G-dly light that we must 
“bring” and draw down even now in this world. 

(Sichos Kodesh 5719 p. 144 – Bilti Muga) 

Available at Yagdil Torah
yagdil torah is here to serve yidden with all their limud 

hatorah needs. we can help you find a chavrusa anywhere; 

we have a comprehensive list of website and phone lines for 

all types of learning, an interesting selection of shiurim to 

download, an international chalukas hashas, learning guides 

for chasidishe yomim tovim, inspirational publications and a 

shiurim phone-line.

in crown heights we have a beautiful beis midrash open full 

time, ongoing and seasonal shiurim, a thorough directory of 

shiurim and more.

For more info please visit  
YagdilTorah.org or call 347.223.5943



לעילוי נשמת 
הרה"ח הרה"ת ר' מאיר ב"ר אליהו ז"ל

לעילוי נשמת 
הרה"ח הרה"ת ר' אליהו ב"ר אברהם אהרן ז"ל

A tenth man for the minyan 
Late at night, under Soviet rule

The following story happened in the USSR 
in 1935, a time when Soviet oppression was 
at its peak, and the KGB was tracking all 
Jewish activity as “counterrevolutionary” 
and “anti-government.”

One night, at 11 PM, a knock was heard on 
the door of Rabbi Levi Yitzchak Schneersohn, 
the chief rabbi of the city of Dnepropetrovsk. 
An older woman entered the apartment. She 
looked around nervously to make sure that 
there was no one there besides the rabbi and 
his family.

“Rabbi,” she whispered. “I have come from 
a distant city that I cannot identify by name. 
In another hour, at midnight, my daughter 
and son-in-law will be here too. They are 
both serving in high-level government 
positions; coming here is fraught with 
danger for them. It was only after I begged 
and pleaded with them to go to a rabbi who 
would arrange a proper Jewish wedding for 
them that they promised me they would. 
But they set the condition that the chupah 
(wedding ceremony) would take place at 
your home, honored rabbi, and nowhere 
else. I came in advance to give you time to 
prepare for their arrival.”

At exactly midnight, the couple arrived. They 
were immediately brought into a side room 
so that no one would see them.

The rabbi began to prepare 
for the marriage ceremony. 
First, he needed to get a 
minyan (quorum of ten 
adult male Jews). By now 
it was after midnight. 
The streets were empty, 
deserted; not a living 
creature could be seen. 
Where would it be possible 
to get another eight—
aside from the rabbi and 

groom—to compete a minyan at this hour?

The marriage needed to take place that 
night at any cost. A delay could not be 
afforded. It was necessary to get eight 
“kosher” Jews—people who could be relied 
upon to keep a secret and not tell anyone 
what they had seen. Otherwise, the lives of 
the rabbi, the young couple, and everyone 
present would be in danger.

Within half an hour, the room held nine 
men. Only one was missing, a tenth man 
for the minyan.

What did the rabbi do?

In Rabbi Levi Yitzchak’s apartment building, 
a young Jew had been assigned by the 
government to serve as head of the housing 
committee. It was his responsibility to spy and 
keep careful tabs on any irregular movements 
in the home of the rabbi, and verify that no 
religious ceremonies were taking place.

It was to him that the rabbi sent a messenger, 
asking him to come.

When he arrived, Rabbi Levi Yitzchak told 
him that he wanted him to serve as the tenth 
man of a minyan, so that he could conduct a 
Jewish wedding for the young Jewish couple 
that was getting married that night.

“Me?!?” he jumped back as if bitten by a snake.

“Yes, you!”

The young man rushed to the windows and 
closed all the shutters. Then he sat down quietly, 
and alertly watched the unfolding events.

The rebbetzin bought a big tablecloth to 
serve as the chupah canopy, and four of 
those present, like living posts, held up its 
four corners.

When the ketubah (marriage contract) 
was drawn up, the bride and groom were 
summoned from their hiding place in the 
other room. The bride’s face was veiled, and 
the groom tried to cover his face, too, so he 
wouldn’t be recognized.

It was now 1:30 AM. The bride and groom 
hurried to vacate the premises, as did all the 
other participants . . .The ceremony began. 
No candles were lit due to the bride and 
groom’s fear of discovery. Seven circles were 
conducted around the groom as is customary, 
and the rabbi arranged the marriage and 
recited the blessing over the wine. The groom 
put the ring on the bride’s finger and said, 
“Behold you are betrothed to me . . .” The 
ceremony was complete.

It was now 1:30 AM. The bride and groom 
hurried to vacate the premises, as did all the 
other participants—except for two.

These were people who held Communist 
Party cards. They took 
their cards out of their 
pockets, approached Rabbi 
Levi Yitzchak, and said 
emotionally:

“As of now, Rabbi, we are 
with you and we do not 
want to part from you. All 
of this”—pointing to their 
cards—“is worth nothing 
to us when we are with 
you, honored rabbi . . .”

קובץ לימוד כ׳ אב


